
1-DOOR • À 1 PORTE • CON 1 PUERTA • MIT 1 TÜR

Instructions:
1. Unpack from box
2. Arrange in desired configuration
3. Secure closed with provided bolt snaps
4. Secure to ground with provided ground 
 stakes (if needed)

Connecting to your crate:
1. Connect each end of the exercise pen to the   
sides of your crate using provided bolt snaps.

Instrucciones:
1. Desempáquelo de la caja
2. Dispóngalo en la configuración deseada
3. Fíjelo cerrándolo con los broches de perno incluidos
4. Fíjelo en el piso con las estacas para suelo incluidas 
 (de ser necesario)

Conexión con su caja:
1. Conecte cada extremo del corral de ejercicios con los lados  
 de su caja usando los broches de perno suministrados.

Instructions :
1. Déballez de la boîte
2. Arrangez dans la configuration désirée
3. Fixez solidement à l’aide des boulons-pression fournis
4. Fixez solidement au sol à l’aide des piquets d’ancrage   
 fournis (si nécessaire)

Comment connecter l’enclos à votre cage :
1. Connectez chaque extrémité de l’enclos d’exercice aux   
 côtés de votre cage à l’aide des boulons-pression fournis.

Anleitung:
1. Aus der Verpackung entnehmen
2. In der gewünschten Anordnung aufstellen
3. Mit den mitgelieferten Karabinern sicher verschließen
4. Mit den mitgelieferten Bodenspießen am Boden fixieren   
 (falls erforderlich)

Mit Ihrem Käfig verbinden:
1. Verbinden Sie beide Enden des Laufstalles mit den 
 mitgelieferten Karabinern mit den Seiten Ihres Käfigs.

CONFIGURATION OPTIONS • OPTIONS DE CONFIGURATION
OPCIONES DE CONFIGURACIÓN • KONFIGURATIONSOPTIONENTION

DOG CRATE
CAGE POUR 

CHIENS
CAJA PARA 

PERROS
HUNDEKÄFIG

5' octagon
Octogone de 5 pieds

Octágono de 5’
5' Achteck

with crate attached
avec cage attachée

con la caja conectada
mit angeschlossenem Käfig

16’ fence • Clôture de 16 pieds • Cerca de 16’ • 16’-Zaun

READ AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS ACCOMPANYING THIS EXERCISE PEN BEFORE USING IT. SEE BACK FOR DETAILS.
LISEZ ET SUIVEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS FOURNIES AVEC CET ENCLOS D’EXERCICE AVANT DE L’UTILISER. VOIR DETAILS
LEA Y SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES QUE ACOMPAÑAN A ESTE CORRAL DE EJERCICIOS ANTES DE USARLO. VER DETALLES.
LESEN UND BEFOLGEN SIE ALLE ANWEISUNGEN FÜR DIESEN LAUFSTALL VOR DER VERWENDUNG. SIEHE ZURÜCK ZUR DETAILS.

6’ x 2’ rectangle
Rectangle de 6 pieds x 2 pieds

Rectángulo de 6’ X 2’
6’ x 2’ Dreieck

4’ square
Carré de 4 pieds
Cuadrado de 4’

4’ Viereck

EXERCISE PEN • PARC D'EXERCICE
CORRAL DE EJERCICIO • LAUFSTALLT



CAUTIONS
Exercise pens are engineered to hold pets safely and securely under normal use for many years of service. Used properly, exercise pens are an invaluable tool for training and safe, contained play. Please observe 
the following cautions and guidelines.

READ AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS ACCOMPANYING THIS EXERCISE PEN BEFORE USING IT.
• This exercise pen is not designed to restrain aggressive breeds of dogs.
• Never use an exercise pen as a method of punishment.
• Improper use of this exercise pen may result in serious injury or even the death of your pet.
• To avoid choking and other serious injuries, remove all collars, harnesses and other items, such as pet clothing, before placing the pet in the exercise pen.
• Pets should not be left unattended in the pen unless you are certain that the pet will respond properly to being left alone while contained.
• Among other things, a pet not specifically trained to be contained in the exercise pen may attempt to escape, dig and/or chew out of the pen, causing serious harm or death to the pet.
• Make sure all corner locks, and side wall latches are engaged and secured before leaving pet inside crate.
• Pet should have access to food and water at all times while in the exercise pen.
• Do not place more than one pet in the pen at a time.
• Petmate® is not responsible for any loss caused by improper use of this product or for use of this exercise pen by a pet that has not been properly trained.
• Do not allow children to play in, on or around the exercise pen. 
• If any structural component is discovered to be broken or is missing, stop use of exercise pen immediately.
• Exercise pen should be cleaned routinely for the hygiene of the pet.
Contact Petmate® toll free within the U.S. at 877-PETMATE with questions about proper crate training, product use, warranty or replacement parts.

MISES EN GARDE
Les enclose d’exercice sont conçus pour accueillir des animaux de compagnie en toute sécurité dans des conditions normales d’utilisation. Les enclos d’exercice, s’ils sont utilisés correctement, constituent un outil 
indispensable pour dresser votre chien et le garder en sécurité tout en le laissant jouer. Veuillez respecter les mises en garde et lignes de conduite suivantes.

LISEZ ET SUIVEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS FOURNIES AVEC CET ENCLOS D’EXERCICE AVANT DE L’UTILISER.
• Cet enclos d'exercice n'est pas conçu pour dresser des races de chien agressives.
• N'utilisez jamais un enclos d'exercice comme méthode de punition.
• Une utilisation incorrecte de cet enclos d’exercice peut entraîner des blessures graves voire la mort de votre animal de compagnie.
• Pour éviter l'étouffement ou d'autres blessures graves, retirez le collier, la laisse et autres objets, tels que les vêtements pour animaux de compagnie, avant de placer l'animal dans l’enclos d’exercice.
• Les animaux de compagnie ne doivent pas être laissés sans surveillance dans l’enclos d’exercice, sauf si vous êtes certain(e) que l'animal de compagnie réagira correctement si vous le laissez seul dans   
 l’enclos.
• Un animal de compagnie qui n'a pas été spécifiquement entraîné à être gardé dans un enclos d’exercice peut tenter de creuser et/ou de mâcher l’enclos pour s’échapper, un comportement qui risque de   
 provoquer des blessures graves voire la mort de l'animal.
• Assurez-vous que tous les stabilisateurs d'angle et les loquets du mur latéral sont enclenchés et fixés solidement avant de laisser l'animal dans la cage.
• L'animal de compagnie doit avoir accès à de la nourriture et à de l'eau en permanence dans son enclos d’exercice.
• Ne mettez pas plus d'un animal de compagnie à la fois dans l’enclos.
• Petmate® décline toute responsabilité pour toute perte causée par une mauvaise utilisation de ce produit ou par toute utilisation de cet enclos d’exercice par un animal qui n'aurait pas été correctement entraîné  
 à rester dans un enclos.
• Ne laissez pas les enfants jouer, sur ou autour de l’enclos d'exercice.
• Si un composant structurel est cassé ou manquant, arrêtez immédiatement toute utilisation de l’enclos d'exercice.
• L’enclos d'exercice doit être nettoyé régulièrement pour l'hygiène de l'animal de compagnie.
Si vous avez des questions au sujet de l’entraînement correct pour votre animal de compagnie, l’utilisation du produit, la garantie ou le remplacement de pièces, veuillez contacter Petmate® au 877-PETMATE 
(numéro gratuit aux États-Unis).

PRECAUCIONES
Los corrales de ejercicios están diseñados para retener a las mascotas de modo seguro y a salvo en uso normal durante muchos años de servicio. Usados correctamente, los corrales de ejercicios son una 
herramienta invaluable para el adiestramiento y para el juego seguro y confinado. Mantenga las siguientes precauciones y lineamientos.

LEA Y SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES QUE ACOMPAÑAN A ESTE CORRAL DE EJERCICIOS ANTES DE USARLO.
• Este corral de ejercicios no está diseñado para contener a variedades agresivas de perros.
• Nunca use un corral de ejercicios como método de castigo.
• El uso incorrecto de este corral de ejercicios puede dar como resultado lesiones graves o incluso la muerte de su mascota.
• Para evitar el estrangulamiento y otras lesiones graves, quite todos los collares, arneses y otros artículos, como la ropa para mascotas, antes de colocar a la mascota en el corral de ejercicios.
• No se debe dejar desatendidas a las mascotas en el corral, a menos de que esté seguro de que la mascota responderá correctamente cuando se le deje sola estando confinada.
• Entre otras cosas, una mascota no adiestrada concretamente para verse confinada en el corral de ejercicios puede intentar escapar, cavar o mordisquear para salir del corral, ocasionándole a dicha mascota  
 daños graves o la muerte.
• Asegúrese de que todos los bloqueos de las esquinas y los pestillos de las paredes laterales estén conectados y fijos antes de dejar a la mascota dentro de la caja.
• La mascota debe tener acceso a alimento y agua en todo momento mientras se encuentre en el corral de ejercicios.
• No coloque a más de una mascota en el corral al mismo tiempo.
• Petmate® no es responsable de ninguna pérdida ocasionada por el uso incorrecto de este producto o por el uso de este corral por parte de una mascota que no haya sido debidamente adiestrada.
• No permita que los niños jueguen en el corral, sobre él o alrededor de él. 
• Si se descubre que hay cualquier componente estructural roto o faltante, suspenda inmediatamente el uso de este corral de ejercicios.
• El corral de ejercicios debe limpiarse rutinariamente para la higiene de la mascota.
Comuníquese con Petmate® sin costo dentro de los EE.UU. al 877-PETMATE si tiene preguntas sobre el adiestramiento correcto para la caja, el uso del producto, la garantía o piezas de repuesto.

VORSICHTSMASSREGELN
Laufställe sind dafür ausgelegt, bei normaler Verwendung Haustiere über mehrere Jahre auf gefahrlose und sichere Weise zu halten. Bei korrekter Verwendung sind Laufställe ein unschätzbares Werkzeug für 
Bewegung und sicheres Spielen in einer umschlossenen Umgebung. Bitte beachten Sie die nachstehenden Vorsichtsmaßregeln und Richtlinien.

LESEN UND BEFOLGEN SIE ALLE ANWEISUNGEN FÜR DIESEN LAUFSTALL VOR DER VERWENDUNG.
• Dieser Laufstall ist nicht dafür gedacht, aggressive Hunderassen zu halten.
• Verwenden Sie einen Laufstall niemals zur Bestrafung.
• Die unsachgemäße Verwendung dieses Laufstalles kann zu schweren Verletzungen an Ihrem Haustier oder sogar zu dessen Tod führen.
• Um Ersticken und andere schwere Verletzungen zu vermeiden, entfernen Sie alle Halsbänder, Geschirre und andere Produkte wie Haustierkleidung, bevor Sie Ihr Haustier in den Laufstall lassen.
• Haustiere sollten nicht unbeaufsichtigt im Laufstall sein, außer Sie sind sicher, dass Ihr Haustier auf die Situation, alleine im Laufstall zu sein, gut reagiert.
• Unter anderem können Haustiere, die für den Aufenthalt in Laufstall nicht speziell trainiert sind, versuchen, zu entkommen, sich aus dem Laufstall zu graben und/oder zu beißen, was zu schweren Verletzungen  
 des Haustieres oder sogar zu dessen Tod führen kann. 
• Vergewissern Sie sich, dass sämtliche Eckverriegelungen und die Riegel der Seitenwände eingerastet und gesichert sind, bevor Sie Ihr Haustier im Laufstall lassen.
• Ihr Haustier sollte jederzeit Zugang zu Futter und Wasser haben, während es sich im Laufstall befindet.
• Geben Sie nicht mehr als ein Haustier gleichzeitig in den Laufstall.
• Petmate® ist nicht verantwortlich für etwaige Verluste aufgrund unsachgemäßer Verwendung dieses Produkts, oder aufgrund der Nutzung dieses Laufstalles für Haustiere, die nicht entsprechend trainiert sind.
• Lassen Sie Kinder nicht in, auf oder in der Nähe des Laufstalles spielen. 
• Wenn festgestellt wird, dass Bauteile beschädigt sind oder fehlen, beenden Sie die Verwendung des Laufstalles sofort.
• Der Laufstall sollte für die Hygiene des Haustieres regelmäßig gereinigt werden.

Kontaktieren Sie Petmate® gebührenfrei innerhalb der USA unter 877-PETMATE, wenn Sie Fragen in Bezug auf korrektes Käfigtraining, Verwendung des Produkts, Gewährleistung oder Ersatzteile haben.
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